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A  m o d e r n  h o r v á t  
fo lk lo r isz tik a  k itü n te té s e
(A Herder-díjas Maja Bošković-Stullirol)

A napokban adta hírül a sajtó, hogy a bécsi 
Herder A lapítvány nem zetközi kuratóriuma az idei 
Herder-díjak egyikét Maja Bošković-Stulli horvát 
és jugoszláv folkloristának ítélte oda a szájhagyo­
mányozó irodalom kutatása terén végzett délkelet- 
európai jelentőségű munkásságáért. Ezt a díjat a 
kelet-közép-európai tudósok és alkotók közül az 
elm últ évtizedekben többek között olyan kitűnősé­
gek  kapták m ár meg, m int Miroslav Krleža, Mari­
ján M atković, a kom paratista Zoran Konstantino- 
vić, Sütő András, a néprajzkutatók közül pedig 
például Ortutay Gyula, Gunda Béla és Balassa Iván. 
Bošković-Stulli asszony d íja  kétségkívül az európai 
színvonalú horvát és jugoszláv folklorisztikai tö­
rekvések és eredm ények m éltó elism erése. A  Her- 
der-díj odaítélése jó alkalom arra, hogy röviden 
ism ertessük a díjazott munkásságát.

A hetvenedik születésnapját jövőre ünneplő M a­
ja Bošković-Stulli a modern horvát folklorisztika  
legjelentősebb alakja, több m int négy évtizedes 
munkássága meghatározó jelentőségű nemcsak a 
horvát, de az egész jugoszláv folklorisztikában is. 
Szlavisztikai és etnológiai tanulm ányait a zágrábi, 
leningrádi, kazányi és belgrádi egyetem en végez­
te, s már az ötvenes évek  legelején a zágrábi Nép­
m űvészeti Intézetbe került, ahol 1979-ig nyug­
állom ányba vonulásáig dolgozott, s egy évtizedig  
(1963—19/2 között) pedig irányította is az intézet 
munkáját. A nyugdíjaztatás azonban nem  jelenti 
m unkájának abbahagyását: M. Bošković-Stuili
m unkakedve töretlen : tanulm ányai azóta is sorban 
jelennek m eg a legtekintélyesebb horvát és jugo­
szláv ioiyóiratokban. Évtizedek óta állandó rész­
vevője és előadója a hazai és külföldi szaktanács­
kozásoknak és kongresszusoknak. N evét szakmai 
körökben egész Európában ismerik.

Kutatási területe, tanulm ányai és könyvei folk­
lorisztikai tárgyúak; tanulm ányai, cikkei, ism erteté­
sei szám át tekintve az egyik legterm ékenyebb ju­

g o s z lá v  néprajztudós. Azok közé a szerencsés (és 
agilis) kutatók közé tartozik, akiknek sikeres ku­
tatói és alkotói évtizedeik során alkalm uk nyílt 
legfontosabb tanulm ányaikat, m onográfiáikat és 
népköltészeti antológiáikat sajtó alá rendezni és k i­
adni. N apjainkig tucatnyit, is m eghaladó számú 
könyve jelent meg; közülük kettő monográfia. Ezek 
egyike az európai folklór jól ismert M idás-történe- 
tét, közismertebben a kecskefülő Trajánus csá­
szárról szóló m ondakincset tárja fel és értelm ezi 
(Narodna predaja o vladarevoj tajní. Zagreb, 1907), 
a m ásik pedig többszáz oldalas nagv áttekintése  
a szájhagyom ányozó irodalom (régebbi szóhaszná­
lattal; népköltészet) elm életi kérdéseinek, valam int 
a horvát szóhagyom ányozó irodalom kategóriái­
nak, korszakainak. Ez az összefoglalás tulajdonkép­
pen egy lassan m ásfél évtizede készült horvát iro­
dalom történeti szintézis első kötetében jelent meg. 
(Usmena književnost. In : P ovjest hrvatske književ- 
nosti I. Zagreb, 1978.) Tanulm ányainak eddig há­
rom válogatását tette közzé. (Usmena književnost 
kao um jetnost riječi. Zagreb, 1975: U sm ena Itnji- 
ževnost nekad i danas, Beograd, 1983: Usmeno
pjesništvo u obzorju knjižcvnosti, Zagreb. 1984 ;. 
összeállított ezenkívül egy tem atikus tanulm ánykö­
tetet, melyben a folklorisztikai alapkérdéseket tár­
gyaló dolgozatokat (köztük a sajátjait) közli, jugo­
szláv és külföldi szerzők tollából. (Szerepel benne 
Jakobson, Bogatirjov, Schmaus, Gavazzi, .Tagié, 
stb.) Adatai: U sm ena književnost. ízbor studija i 
ogleda Zagreb, 1971.

Antológiáinak, népköltészeti válogatásainak több­
sége a horvát (és általában szerbhorvát nyelvű, te­
hát jugoszláv) népi prózaepika köréből való. Van­
nak közöttük iskolásoknak szánt népszerűsítő m e­
sekötetek éppen úgy, m int európai rangú tudom á­
nyos népm esesorozatba szánt, utószóval és részle­
tes apparátussal ellátott ném et nyelvű kötet is. 
Több lokális (dalmáciai, isztriai) m ese- és monda­
kötetet állított össze és maga is tek intélyes meny- 
nviségű m ese- és m ondaanyagot gyűjtött. (Ezek kö­
zül különösen fontos kettő: az isztriai népi elbe­
széléseket tartalm azó 1959-es, valam int a horvát 
m ese- és m ondakincset reprezentáló 1903-as kö­
tete; m indkettőben alapvetően fontos — és a m a­
gyar kutatás szem pontjából is kitűnően hasznosít­
ható — jegyzetapparátussal é s  összehasonlító iro­
dalommal.) Kiadott ezenkívül egy-egv antológiát a 
délszláv (elsősorban horvát) epikus költészetből és

a jugoszláv népfelszabadító háború népköltészeté­
ből is. (Nagyjából 1984-től 1985-ig közzétett köny­
veinek, tanulm ányainak, cikkeinek és ism ertetései­
nek áttekintése a Narodna um jelnost évkönyv  
1985-ös. 22. kötetében férhető hozzá.)

Mint e rövidre fogott szem le is utalhat rá, va ­
lóban impozáns életm űve van M. Bošković-Stulli- 
nak, s ez az életm ű korántsem lezárt. M unkás­
sága, am ely alapjában véve a modern horvát (és 
jugoszláv) folklorisztika m egterem tésének folya­
matát jelenti, elsősorban a folklorisztika elm életi 
kérdéseire, továbbá a m ese- és mondakutatás 
problém áira irányul. M unkásságának négy év ti­
zede alatt például tanulm ányok és cikkek sorát 
publikálta a délszláv folklorisztika term inológiai 
kérdéseivel kapcsolatban. Ennek azért van első­
sorban jelentősége errefelé, m ert az ő kutatásai 
által sorolódtak be az európai folklór kategóriái­
ba a délszláv prózaepika m esének, mondának, le­
gendának tartható szövegei, m elyeknek kapcsán 
korábban (s a hazai folklorisztika más központ­
jaiban néhol ma is), a rég m eghaladott múlt szá­
zadi grim m i-karadžići term inológia uralkodott. A 
mondának például nem is volt korábban általá­
nosan elfogadott term inusa — ma már azonban 
szinte minden szám ottevő modern jugoszláv tanul­
mány vagy monográfia — M. B oíkovié-Stu lli nyo­
mán — az európai kutatás számára is érthető ter­
m inológiát alkalmazza. Nem túlzás azt mondani, 
hogy Л modern horvát (és iugoszlávl m ese- és 
mondakutatás jórészt éppen Bošković-Stulli révén 
vált Eufópa-hírűvé és rangúvá.

Egy tisztelgő cikkben lehetetlen felsorolni is 
mindazokat a kérdésköröket, m elyeket a Herder- 
díja= kutató tanulm ányaiban, cikkeiben érintett. 
Elég utalni arra, hogy a népi h iedelem világ és 
a népszokás kérdései szintén hangsúlyos helyet 
kaptak életm űvében. Ami a mi számunkra, s az 
egyetem es magyar néprajzkutatás számára is 
egyaránt fontos, az az, hogy számos kutatási té­
mája és eredm énye közvetve (ném elyik közvetle-
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nül is) saját néphagyom ányunk tém áihoz kötő­
dik. A magyar mese- és m ondavilág, a néphit és 
népszokások számos vonatkozásának európai (s 
főleg délszláv) kötődésének m egism erése ma már 
alig lehetséges a modern jugoszláv folklorisztika  
(s ugyanolyan mértékben a klasszikus szerb et­
nológia, es népköltészet-érteim ezés) eredm ényeinek  
szám bavétele nélkül. Aki tehát az em lített kérdé­
sekkel foglalkozik akár a magyar, akár pedig a 
kelet-közép-európai néphagyomány területén, M. 
B ošković-Stulli m üveit nem kerülheti meg. (Ta- 
lán mondani sem  kell, hogy a jugoszláviai ma­
gyar néprajzkutatás, m elynek egyik vonzó terüle­
te éppen a magyar—délszláv etnológiai és folk­
lorisztikai kapcsolatok m űvelése lehet, rengeteget 
tanulhatott és tanulhat a kitüntetett szerző m un­
káiból. M int ahogy e sorok írója is ezt tette és 
teszi.)

A magyar folkloristák közül Kiss Mária és 
Voigt vrilmos érdeme, hogy M. B oíkovié-Stulli 
legfontosabb könyvei ism ertetésre kerültek a ma­
gyar néprajz vezető orgánumában, az Ethnogra- 
phiában Voigt éppen tizenöt esztendővel ezelőtt 
külön cikkben is m éltatta a horvát folklorista sze­
repét a modern horvát folklorisztikában. Legutób­
bi. 1984-es körívvé kapcsán pedig m egállapíthatta: 
„Csodálom, hogy miért nem publikáltunk m agya­
rul eddig Maja B oskovié-Stullitól.” Valóban itt 
lenne az ideje annak, hogy válogatott tanulm á­
nyainak magyar nyelvű kötete m egjelenjen, első­
sorban a magyar folklorisztika szem pontjából is 
fontos eJriieleti és m otívum vizsgáló dolgozatai k e­
rülhetnének bele. Ö ugyanis — bár magyarul 
nem .ud — állandóan figyelem m el Kíséri tudo­
m ányszakunk magyar eredm ényeit, elsősorban 
persze a világnyelveken m egjelent publikációkat, 
de nem egy magyarul m egjelent cikkre is h ivat­
kozik és fel is használja őkét.

Aki ma Jugoszláviában (még Ú jvidéken is) 
modern (és európai) folklorisztikát művel, az 
közvetlenül, például doktorandusként, vagy a 
m űvek által közvetve Maja Bošković-Stulli ta­
nítványa. A rangos Herder-díj odaítélése alkalm á­
ból további eredm ényes munkát kívánunk tehát 
neki a jugoszláviai magyar néprajzkutatás m űve­
lőinek nevében is.

Folyóirat

Kéjleves
Az Üj Symposion 1990. 11— 12. száma

Az Üj Symposion 1990. évi 
utolsó száma am ely tulajdonkép­
pen jubiláris, azzal a 299—300. 
szám, amelyről a  szerkesztőség  
nem em lékezett m eg, rendkívül 
változatos. Helyet kapott itt 
Bosnyák István Palackposta cí­
m ű írása, am elyben érdekes, 
eredeti m eglátással próbálja d e­
finiálni a folyóirat szellem ét, egy 
olyan folyam atot indítva meg 
ezáltal, am ely a lap szellem i m eg­
határozottságát hivatott ú.iravizs- 
gálni. m ás módon elem ezni. Töb­
bek között ezt írja: „Negyedszá­
zados hagyomány, eszm e, szelle­
m iség? — M eglehet, mindez tú­
lontúl fellengzősen hangzik szá­
modra. s valam ilyen m itikus-ir­
racionális „lelki” tartalmakat 
sugall. Ne vedd hát tolakodás­
nak, ha fölem lítem : hogy m i­
lyen nagyon is konkrét, racio­
nális. m itizálatlan pannon-bal­
káni, európai és nagyvilági nem ­
zedéki hagyományt, eszmekört, 
szellem iséget és esztétikát véd­
tem ezúttal is. erről magad is 
bőségesen tájékozódhatsz, ha 
őstörténeti búvárlataid során 
esetleg  kezedbe kerül a Szóak­
ció II. Adalékok egy nemzedéki 
szellem iség rajzához cím ű/alcímű  
könyvem. Mert egész könyvet 
írtam irodalmi ifjúságom és iro­

dalmi nem zedékem  1961— 1980 
közötti v iselt dolgairól, am elye­
ket, term észetesen, nem tudtam  
megtagadni ekkor 1985-ben sem. 
Hogy viszont a tám adókat tá­
madó kiállásomban nem volt-e  
jó adag nemzedéki é s  szem élyi 
önzés is a magam  számára vas­
kos könyvvel is  definiált Sym­
posion-eszm e. sym posion-szelle- 
m iség, sym posion-esztétika vé­
delm e m ellett? — Persze, hogy 
volt. hiába is  tagadnám .”

A folyóiratban ezenkívül olvas­
hatjuk m ég Böndör Pál e lb e­
szélését. Lovas Ildikó novelláját. 
Szem erédy Virág és Pusztai Zol­
tán rövid prózáit, valam int több 
verset Cairok Ferenc. Bartha 
György és Szögedi Szabó Béla 
tollából. A lapban Fasz a cím ­
ben elnevezéssel egy erotikus 
blokk is található, am elyben Vu- 
jica Rešin Tucić, Eörsi István  
Török A ttila és Zvonko Sárié 
verseit valam int Beszédes Attila  
tanulm ányát és Gombár Irén 
drám áját olvashatjuk. Érdemes 
m egem líteni a Kéj leves című 
blokkot, am elyben kortárs am e­
rikai költőnőik. köztük a nálunk 
is rendkívül népszerű Erica Jong 
versei kaptak helye*

di

K ö n y v
a  fo ly ó ir a tb a n
YU film danas; časopis za jugoslovenski film; nova 
serija, godina III., broj 1— 2, januar—april 1990

Egyéves késéssel kapta kézbe 
az olvasó a kizárólag a hazai 
film  esztétikai és elm életi kérdé­
seivel foglalkozó YU film  danas 
című folyóiratot. A szerkesztőség  
bocsánatot kért a  késedelem ért 
és igazat ad azoknak, akik ha­
ragszanak, de rámutat arra, 
hogy a pénzeszközöket csak a 
m últ év  szeptem berének végén  
sikerült megszerezniük. Ezt az  
okot nem tekinti kibúvónak a 
felelősség alól. Egyszerűen tény­
ként em líti. A  legutóbbi szám  
m egjelenése óta a hazai film ben  
sok minden történt és m ivel a 
kiadvány egyszerre tájékoztat a 
teljes tavalyelőtti produkcióról, 
ígéri, hogy a következő számban 
ráveti m agát az aktuálisabb dol­
gokra, ami persze a tavalyi pro­
dukciót érinti.

A hazai viszonylatban is nagy 
késésnél sokkal meglepőbb, hogy 
ez  a kettős szám 456 oldalas vas­
tag kötet. Ebből a 221 oldalas 
folyóiratrész a többi között An- 
tun Vrdoljak Glembayak című, 
Krleža m űve nyomán készült 
film jének kom plett forgatóköny­
vét is tartalmazza. Ezenkívül egy  
teljes (251 oldalas) -könyv egé­
szíti ki: Ž ivojin Pavlovié forga­
tókönyveinek válogatása Rcvolu- 
cija, tavni talas cím m el, amely 
külön könyvként is m egjelent a 
Plus bibliotéka „YU film  danas” 
című leendő sorozat első kötete­
ként. a vállalkozást külön
üdvözölni lehet, m ert a nem zet­
közi szokásoktól eltérően nálunk 
a forgatókönyvek m egjelentetését 
jóformán senki sem ápolja. Leg­
feljebb szórványosan látnak 
napvilágot. Deák Ferencet a Fo­
rum adta ki, a többiekből esetleg  
egy-egy jelenik m eg időnként 
valam elyik szakfolyóiratban.

Živojin Pavlovié Revolucija, 
tavni talas című kötetében négy 
m űvét a Viszontlátásra a kövA - 
kező háborúban, a Szkopje fe l­
szabadítása. a  Vörös kalász és a 
Csapda forgatókönyvét foglalta  
bele. A legvitatottabb és legel- 
marasztaltabb film jeinek az iro­
dalmi alapját. Zivojin Pavlovié 
m űvészetét a kötet előszavában  
Miodrag Rackovié m éltatja. Ta­
nulmányában figyelm eztet arra, 
hogy a  figyelm es olvasó előtt

ezek a forgatókönyvek számos 
problémát vetnek föl; az  iroda­
lom és a film, a  valóság és a 
fikció, az utópia és a  szükség- 
szerű élet viszonyának, a v ilág­
kép destrukciójának./dekomponá- 
lásának és a bilingvizm usnak a 
kérdéseit.

A folyóiratrész a tavalyelőtti 
pulai fesztivál ürügyén az 1989. 
évi produkcióval foglalkozik. 
Aleksandar Kostié, Miodrag No- 
vakovié és Ivan Saleéié jr. ta­
nulm ányát közli. Adem ir Keno- 
vié Kuduz cím ű film jéről Bog­
dán Tirnanié, Ibrahim Sakié, 
A ndelija Poükarpova és Aco 
Staka írt kritikát. Goran Marko­
vié Gyűjtőközpont járói Andelija  
Polikarpova, Krsto Papié Élet a 
nagybácsival cím ű alkotásáról 
Ivan Saleéié jr., Antun Vrdoljak 
Glembayak cím ű filmjéről pedig 
Stojan Pelko közöl méltatást. 
M ivel ezek a film ek m ár kifu­
tották m agukat a  mozikban, a 
kritikák útm utató helyett em lé­
keztetőként szolgálnak, akárcsak  
Severin M. Franiénak (a folyó­
irat főszerkesztőjének) a jegyze­
tei a 36. belgrádi rövidfilm -fesz- 
tiválról. Ranko M unitié film kri­
tikussal és esszéíróval Boban 
Jeftié beszélgetett az ügyetlenek  
totalizm usáról. Vladim ír SMjep- 
ceviétvel, a nem rég elhunyt ren­
dezővel és akadém iai tanárral 
folytatott korábbi beszélgetését 
közli Danko Stoüé. Vlad'-ni- 
Blazsevszki rendezővel Radoslav 
Igazié készített interjút. Andelija 
Polikarpova tanulmánya az esz­
tétikai értékek alkotásának a 
kérdéseiről szól. Vesko Kadié a 
film képpel kapcsolatos kutatá­
sainak eredm ényét ismerteti. 
Georgi V aszilevszki Az ellen té­
tek átalakulása cím m el írt esz- 
szét. Ranko M unitié a nagy sz í­
nész paradoxonéról, Srdan Ko- 
l.ievié Ivan Matié művészetéről, 
Bogdán Tirnanié pedig Vicko 
Rasporról szól. Milo Dukanovié 
két régebbi film jét nézte m eg  
újra Danko Stojié. A folyóirat 
tartalm át a könyvism ertető, a 
film ek eredeti csoportosítása és 
m egem lékezés a tavaly elhunyt 
Aleksandar F. Stasenkóról egé­
sz íti ki.
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